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Szanowni Państwo,

Znów mani przyjemność powitać Państwa, dziś już na Piątym Letnim 
Festiwalu Opery i Operetki w Krakowie. Jest on okazją do zaznaczenia naszej 
obecności w Krakowie po licznych podróżach zespołów Opery i Operetki do Niemiec, 
Nowego Jorku, Tel Awiwu oraz na Wystawie EXPO 2000 w Hanowerze - tym 
bardziej, że na co dzień możemy wystawiać dzieła operowe jedynie dwa razy 
w tygodniu.

Znów w warunkach pięknego wnętrza Teatru Słowackiego słuchać 
i oglądać będziemy dzieła operowe, operetkowe i baletowe wzbogacone udziałem 
znakomitych solistów gościnnych. Niektórzy z nich wystąpią na naszej scenie po raz 
pierwszy. Oczywiście wystąpią i krakowscy wybitni artyści. Wśród nich polecam 
Państwa uwadze młodego tenora Tomasza Kuka - laureata I nagrody 
Międzynarodowego Konkursu Wokalnego im. St. Moniuszki w Warszawie 
w kwietniu br.

Znów przedstawiani Państwu spektakle nieznane w Krakowie. Poza 
pierwszym w Krakowie (koncertowym) wykonaniem opery Makbet G. Yerdiego, 
której premiera sceniczna otworzy przyszły sezon, wydarzenie specjalne - występ 
zespołu White Oak Dance Project Mikliaila Baryshnikova z Nowego Jorku.

Z wielką nadzieją, że słowo znów używane będzie w odniesieniu do 
Letniego Festiwalu przez wiele następnych lat, bo nic nie zagrozi jego istnieniu, 
z nadzieją, że Państwo znów zaszczycać będą ten festiwal swoją obecnością,

życzę Państwu niezapomnianych wrażeń artystycznych,

Jerzy Noworol 
Kraków, 16 czerwca 2001

Ladies and Gentlemen

Once again I have the pleasure to welcome you at the now Fifth Summer 
Opera and Operetta Festival in Kraków. It is an opportunity to mark our presence in 
Kraków after numerous travels of the Opera and Operetta troupe to Germany, New 
York, Tel Aviv and to EXPO 2000 in Hannover - especially that usually we can stage 
operas only twice a week.

In the beautiful interiors of the J. Słowacki Theątre we will again watch 
and listen to operas, operettas and ballets enhanced by the participation of 
outstanding guest soloists. Sonie will be performing on our stage for the first time. Of 
course, excellent Kraków artists will also perform. I recommend to your attention the 
young tenor Tomasz Kuk - First Prize winner at the S. Moniuszko International 
Singing Competition in Warsaw held in April this year.

Again I present works hitherto unknown in Kraków. Apart from the first in 
Kraków concert performance of Verdi's Macbeth, whose premiere will open the next 
season, a special event will take place: a performance by Mikhail Baryshnikov's 
White Oak Dance Project from New York.

Hoping that the word again will be used to refer to the Summer Festival 
for many years to come, as nothing will threaten its existence, and hoping that you 
will again give us the pleasure of your attendance at this festival,

I wish you unforgettable artistic experiences

Jerzy Noworol 
Kraków, 16 june 2001
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Program

16 czerwca 
sobota

17 czerwca 
niedziela

18 czerwca 
poniedziałek

19 czerwca 
wtorek

20 czerwca 
środa

21 czerwca 
czwartek

22 czerwca 
piątek

23 czerwca 
sobota

25 czerwca 
poniedziałek

26 czerwca 
wtorek

G. Verdi Makbet (wersja koncertowa) 

dyr. Tadeusz Kozłowski

H. Bizet Carmen
dyr. Tadeusz Kozłowski

R. Leoncavallo Pajace
S. Mascagni Rycerskość wieśniacza 
dyr. Andrzej Straszyński

T. Verdi Nabucco
dyr. Tadeusz Kozłowski

U. Donizetti Łucja z Lammermoor 
dyr. Tadeusz Kozłowski

V. Puccini Cyganeria 
dyr. Bogdan Olędzki

W. Abraham Wiktoria i jej huzar 
dyr. Marian Lida

G. Verdi Trauiata 
dyr. Tadeusz Kozłowski

White Oak Dance Project 
zespół Mikhaila Baryshnikova

White Oak Dance Project 
zespół Mikhaila Baryshnikova

godz. 19.00

godz. 19.00

godz. 19.00

godz. 19.00

godz. 19.00

godz. 19.00

godz. 19.00

godz. 19.00

godz. 19.00

godz. 18.00



Programme

16 June 
Saturday

17 June 
Sunday

18 June 
Monday

19 June 
Tuesday

20 June 
Wednesday

21June 
Thursday

22 June 
Friday

23 June 
Saturday

25 June 
Monday

26 June 
Tuesday

G. Verdi Macbeth (concert version) 

cond. Tadeusz Kozłowski

H. Bizet Carmen
cond. Tadeusz Kozłowski

R. Leoncavallo I Pagliacc i
S. Mascagni Caualleria rusticana 
cond. Andrzej Straszyński

T. Verdi Nabucco
cond. Tadeusz Kozłowski

U. Donizetti Lucia di Lammermoor 
cond. Tadeusz Kozłowski

V. Puccini La Boheme 
cond. Bogdan Olędzki

W. Abraham Victoria und ihr Husar 
cond. Marian Lida

G. Verdi La Trauiata 
cond. Tadeusz Kozłowski

White Oak Dance Project
Mikhail Baryshnikov's ensemble

White Oak Dance Project
Mikhail Baryshnikov's ensemble

7 p.m.

7 p.m.

7 p.m.

7 p.m.

7 p.m.

7 p.m.

7 p.m.

7 p.m.

7 p.m.

6 p.m.
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Giuseppe Verdi
Makbet/Macbeth

Libretto
Francesco Maria Piave
Wersja koncertowa/Concert version

Dyrygent/Conductor

Obsada/Cast
Makbet (Macbeth)

Lady Makbet (Lady Macbeth)

Banko (Banco)

Dama

Malkolm (Malcolm)

Makduf (Macduff)

Lekarz (Medico)

Zbójca (Sicario)
Sługa (Domestico)
Herold (Araldo)

Premiera: 16 czerwca 2001

Tadeusz Kozłowski

Andrzej Biegun
Rafał Songan
Anna Plewniak
Monika Swarowska-Walawska
Przemysław Firek
Wiesław Nowak
Marta Abako
Małgorzata Lesiewicz
Janusz Dębowski
Jan Zakrzewski
Tomasz Kuk
Krzysztof Bednarek
Przemysław Firek
Wiesław Nowak
Jan Migała
Marcin Herman
Krzysztof Kiełbiński

Premiero: June 16, 2001
Czas trwania/Running time: 2 h. 50 min.
Spektakl śpiewany w oryginalnej wersji językowej (jęz. -włoski)
Sung in the original language version (Italian)
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Makbet Giuseppe Verdi

Makbet to dziesiąta opera w dorobku Verdiego, a pierwsza osnuta 
przez niego na wątkach szekspirowskich. Skłoniło to kompozytora do odejścia 
od konwencjonalnych form włoskiej opery i poszukiwania środków bardziej 
odpowiadających potrzebom dramatu. W celu pogłębienia charakterystyki postaci 
oraz przywołania grozy świata nadprzyrodzonego, a także spowodowanych 
zbrodniami chorobliwych stanów ducha, Verdi przekształca tradycyjne numery 
muzyczne w dłuższe ustępy o charakterze deklamacyjnym, kolejny raz powierzając 
znaczną rolę chórom. Tendencje te ulegną rozwinięciu, gdy 18 lat po odnoszącej 
powodzenie florenckiej prapremierze (14 marca 184?) partytura poddana zostanie 
gruntownej rewizji na użytek inscenizacji w Operze Paryskiej. Odtąd wersja ta jest 
powszechnie obowiązującą.

Po krwawej bitwie, zwycięski wódz Makbet spotyka czarownice, 
które przepowiadają mu, że zostanie władcą Szkocji. Dowiedziawszy się o tym jego 
żona - Lady Makbet - namawia męża, aby dopomogli losowi i zgładzili króla 
Duncana, który ma właśnie zjechać do ich zamku. W nocy Makbet zadaje 
skrytobójczy cios, a jego żona dopełnia krwawego czynu, podrzucając sztylet 
pijanym gwardzistom. Kolejnym krokiem staje się nasłanie płatnych morderców 
na Banka, albowiem według tej samej przepowiedni to jego potomkowie mają być 
dziedzicami królewskiej korony. Wkrótce Makbeta zaczynają dręczyć wyrzuty 
sumienia, przybierające postać przywidzeń, w których pojawia się duch 
zamordowanego przyjaciela. Ponownie spotkane czarownice popychają Makbeta 
do następnych zbrodni, mających umocnić jego panowanie. Tymczasem Makduf 
gromadzi przeciwników krwawego tyrana i prowadzi ich wojska na zamek. Wyrzuty 
sumienia trapią również Lady Makbet, która popada w obłęd i umiera pod ich 
brzemieniem. Niebawem zamek zostaje zdobyty, a uzurpator ginie z ręki Makdufa, 
mściciela popełnionych przez niego zbrodni.

Macbeth Giuseppe Verdi

Macbeth is Verdi's tenth opera, and the first one using Shakespearean 
motives. This induced the composer to move away from Italian opera conventions 
and to seek means of expression morę suitable for the drama. In order to deepen 
the features of the characters and to recall the horror of the supernatural world, 
as well as morbid conditions of the soul due to crimes committed, Verdi transformed 
the traditional musical pieces into longer compositions of recitative naturę. Choirs 
were again given a significant role. These tendencies would be developed further 
when, 18 years after the successful premiera in Florence on 14 March 1847 the score 
was thoroughly revised before staging at the Paris Opera. Since then this version has 
been the conventional one.

After a bloody battle the victorious leader Macbeth meets witches who 
predict that he would become the ruler of Scotland. His wife Lady Macbeth, when 
she learned about this, urges her husband to help fate and to kill king Duncan who 
is to come to their castle. At night Macbeth deals the death blow, and his wife 
finishes the bloody deed by planting the stiletto with the drunken guards. The next 
step is to set hired killers on Banąuo, because according to the same prediction, his 
descendants are to inherit the crown. Soon Macbeth is besed by pangs of conscience 
that take the form of illusions in which the ghost of his murdered friend appears. 
Macbeth again encounters the witches who push him to other crimes that are 
to strengthen his rule. Meanwhile Macduff is gathering opponents to the bloody 
tyrant and leads their army to the castle. Pangs of conscience also plague Lady 
Macbeth, who becomes insane and dies under their burden. Soon the castle is taken, 
and the usurper dies at the hand of Macduff who avenges the crimes he committed.
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Georges Bizet Carmen

Libretto
Henry Meilhac, Ludovic Halevy 
Opera w 4 aktach/Opera in 4 Acts

Dyrygent/Conductor
Reżyseria i choreografia/ 
Director and Choreographer 
Scenografia/Set Designer

Obsada/Cast
Carmen 
Don Jose 
Micaela 
Frasąuita 
Mercedes 
Escamillo 
Remendado 
Dancairo 
Zuniga 
Morales 
Pastia
Don Jose (alter ego)

Tadeusz Kozłowski

Hanna Chojnacka
Liliana Jankowska

Natela Nicoli (gościnnie, Austria)
Tomasz Kuk
Joanna Kozłowska (gościnnie)
Karin Wiktor-Kałucka
Marta Abako
Rafał Songan (gościnnie)
Imeri Kawsadze
Franciszek Makuch
Wiesław Nowak
Konrad Szota
Andrzej Wartalski
Krzysztof Szymaniuk

Premiera: listopad 1991
Premiere: November 1991
Czas trwania/Running time: 3 godz./hrs
Spektakl śpiewany w oryginalnej wersji językowej (jęz.francuski)
Sung in the original language version (French)
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Carmen Georges Bizet

Ostatnie dzieło Georgesa Bizeta. Jego prapremiera była wielką klęską, 
która w dużej mierze przyczyniła się do przedwczesnej śmierci kompozytora. 
Początkowe niepowodzenie opery związane z wprowadzeniem śmiałej, jak na owe 
czasy, tematyki libretta opartej na noweli Prospera Merimee, w kolejnych 
przedstawieniach przemieniło się w sukces.

Akcja rozgrywa się w Sewilli około 1820 roku. Cyganka Carmen 
oczarowuje eskortującego ją do więzienia sierżanta Don Josego. Urzeczony młodą 
dziewczyną sierżant pozwala jej uciec, opuszcza służbę wojskową, zapomina o swej 
narzeczonej Micaeli i przystaje do związanej z Carmen bandy przemytników. Jednak 
Carmen przenosi swe uczucia na toreadora Escamilla i z nim odchodzi. Don Jose 
błaga Carmen, by do niego powróciła, lecz ona ostatecznie odrzuca jego względy. 
W przypływie rozpaczy i zazdrości Don Jose zabija niewierną Carmen.

Carmen Georges Bizet

This was Bizet's finał work. Its world premiere was not well received, 
which to a large measure contributed to the premature death of the composer. 
The initial faiłure of the opera, rasulting from the introduction of a very daring 
theme for those times, based on a story by Prospera Merimee, later tumed out to be a 
great success.

The plot .takes place in Seville about 1820. A Gypsy woman named 
Carmen beguiles a sergeant, Don Jose, who is escorting her to prison. Entranced with 
the young girl, the sergeant allows her to escape, deserts from his regiment, forgets 
about his own fiancee Micaela and joins a band of smugglers, of which Carmen is 
a member. The fickle Gypsy girl then proceeds to fali in love with a toreador, 
Escamillo, elopes with him. Don Jose begs Carmen to come back to him, 
but she eventually rejects his entreaties. In a passion of despair and jealousy 
Don Jose kills the unfaithful Carmen.

9
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Ruggero Leoncavallo Pajace/1Pagliacci 
Piętro Mascagni Rycerskość wieśniacza 

Cavalleria rusticana
Libretto
Pajace
Ruggero Leoncavallo
Opera w 2 aktach/Opera in 2 Acts

Rycerskość wieśniacza
Giovanni Targioni-Tozzetti i Guido Menasci, według Giovanniego Vergi
Opera w 1 akcie/Opera in 1 Act

Dyrygent/Conductor 
Reżyseria/Director 
Scenografia/Set Designer 
Kostiumy/Costumes Designer

Obsada/Cast
Pajace
Canio
Nedda
Tonio
Beppo
Silvio

Andrzej Straszyński 
Wojciech Adamczyk 
Wojciech Jankowiak 
Marta Hubka 

hneri Kawsadze
Marta Abako
Zenon Kowalski (gościnnie)
Paweł Szczepanek
Włodzimierz Skalski (gościnnie)

Rycerskość wieśniacza
Santuzza
Turiddu
Łucja/Lucia
Alfio
Lola

Monika Swarowska-Walawska
Janusz Dębowski
Maria Domańska 
Przemysław Firek 
Bożena Zawiślak-Dolny

Premiera: luty 2001
Premiere: February 2001
Czas trwania/Running time: 2 h. 35 min.
Spektakl śpiewany w oryginalnej wersji językowej (jęz. włoski)
Sung in the original language yersion (Italian)10
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Pajaca Ruggero Leoncavallo

Rycerskość wieśniacza Piętro Mascagni

Rycerskość wieśniacza Piętro Mascagniiego według sztuki Giovanniego 
Vergi otwiera w dziejach opery okres weryzmu - włoskiej odmiany naturalizmu. 
W rok po odniesionym przez nią sukcesie (I nagroda na II Konkursie Sonzogna 
w 1690), zachęcony nim Ruggero Leoncavallo przystępuje do pisania oryginalnego 
libretta oraz komponowania muzyki do swoich Pajaców (premiera w Mediolanie 
w 1892), tak jak Rycerskość początkowo jednoaktowych, z czasem rozszerzonych 
do dwóch aktów. Obydwie opery ukazują gwałtowne zdarzenia, rozgrywające się 
w ciągu zaledwie kilku godzin i nawiązujące do rzeczywiście mających miejsce. 
Wkrótce po powstaniu utworów ustaliła się praktyka ich częstego zestawiania 
w ramach jednego wieczoru. W krakowskim przedstawieniu odwrócono tradycyjną 
kolejność oper i przeniesiono akcję z końca XIX wieku do drugiej połowy XX wieku, 
czasów włoskiego neorealizmu.

Do sycylijskiego miasteczka przybywa trupa wędrownych komediantów. 
W Neddzie, żonie o wiele starszego od niej kierownika zespołu - Cania - bez 
powodzenia podkochuje się ułomny aktor Tonio. Jest on świadkiem jej schadzki 
z młodym wieśniakiem Silviem. Gdy zakochani postanawiają razem uciec, 
zaskakuje ich Canio, sprowadzony przez mściwego Tonią. Tragedii zapobiega 
ta okoliczność, że nadeszła właśnie pora wieczornego przedstawienia. W jego trakcie 
sytuacja jakby powtarza się w fikcyjnych realiach. Grany przez Cania Pajac 
przyłapuje swą żonę Kolombinę z Arlekinem. Oszalały z zazdrości Canio przestaje 
nad sobą panować i przebija nożem Neddę, a następnie śpieszącego jej na pomoc 
Silvia. Na koniec sam popełnia samobójstwo. Świadkami zbrodni są znajdujący się 
wśród widzów bohaterowie następnej historii: Lola i Turiddu, odbywający właśnie 
służbę wojskową. Gdy wróci po dwóch latach, okaże się, że jego ukochana wyszła 
za mąż za akwizytora Alfia. Oszukany Turiddu wiąże się z Santuzzą, którą niebawem 
zaczyna zdradzać z dawną kochanką. Podczas wielkanocnej mszy dochodzi 
do dramatycznej konfrontacji pomiędzy spodziewającą się dziecka dziewczyną 
a jej niewiernym kochankiem, który w przypływie złości brutalnie ją odpycha. 
W odwecie Santuzza ujawnia przed mężem Loli jej romans z Turiddu. Alfio wyzywa 
go na pojedynek i zabija w walce na noże.

I Pagliacci Ruggero Leoncavallo

Cavalleria rusticana Piętro Masagni
Piętro Mascagnfs Caualleria rusticana based on the play by Giovanni 

Verga opens in the history of opera a period of verismo - an Italian version ad
of naturalism. One year after its success (I prize at the 2 Sonzogno Competition 
in 1890), Ruggero Leoncavallo, encouraged by it, began to write an original libretto 
and to compose musie to his IPagliacci (premiere in Milan in 1892); like Caualleria 
both were one-act operas, and were in time expanded to two acts. Both operas depict 
violent events that take place within merely a few hours and refer to those 
that actually happened. Soon after the operas were composed, the practice of staging 
them both during one evening was established. In the Kraków performance, 
the seąuence of the operas was reversed and the plot was moved from the end of the 
19 century to the latter half of the 20 century - to the times of Italian neo-realism.

A troupe of travelling actors arrives at a Sicilian town. A lamę actor Tonio 
has a crush on Nedda, the wife of a much older troupe director, Canio. He is witness 
to Nedda's datę with a young villager Silvio. When the lovers decide to elope, they 
are surprised by Canio, alarmed by the vengeful Tonio. The fact that the time 
of the evening performance had come prevents tragedy. During the performance 
the situation seems to repeat in fictitious reality. Pagliaccio played by Canio, catches 
his wife Colombina with Harleąuin. Canio, mad with jealousy, loses control and stabs 
Nedda, and then kills Silvio who came to her aid. At the end he himself commits 
suicide. The crime is witnessed by the protagonists of the next story: Lola and 
Turiddu, the latter doing his army service. When he returns after two years, it will 
turn out that his sweetheart married the salesman Alfio. The cheated Turiddu pairs 
up with Santuzza, on whom he soon begins to cheat by meeting with his former 
sweetheart. During Easter mass a dramatic confrontation takes place between 
the young woman expecting a child and her unfaithful lover, who, in a fit of anger, 
pushes her away brutally. In revenge, Santuzza reveals Lola's affair with Turiddu 
to Lola's husband. Alfio challenges him to a duel and stabs him fatally. 11
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Giuseppe Verdi Nabucco

Libretto
Temistocle Solera
Opera w 4 aktach/Opera in 4 Acts

Dyrygent/Conductor
Reżyseria i scenografia/
Director and Set Designer
Choreografia/Choreographer

Obsada/Cast
Nabucco
Abigail (Abigaille)
Zachariasz (Zaccaria)
Izmael (Ismaele)
Fenena
Arcykapłan (II Gran Sacerdote)
Abdallo
Anna

Tadeusz Kozłowski

Waldemar Zawodziński
Janina Niesobska

Zbigniew Macias (gościnnie)
Irena Milkievićiute (gościnnie, Litwa)
Romuald Tesarowicz (gościnnie)
Tomasz Kuk
Bożena Zawiślak-Dolny
Wiesław Nowak
Franciszek Makuch
Maria Domańska

Premiera: czerwiec 1992
Premiere: June 1992
Czas trwania/Running time: 2 h. 50 min.
Spektakl śpiewany w oryginalnej wersji językowej (jęz. włoski)
Sung in the original language version (Italian)12



NabuCCO Giuseppe Verdi

Nabucco to młodzieńcze dzieło Verdiego, które za sprawą słynnego chóru 
Va pensiero, rozsławiło nazwisko kompozytora. Popularność, jaką Verdi zyskał 
w owym okresie, wiązała się zarówno z jego twórczymi osiągnięciami, jak i postawą 
patriotyczną. Libretto opery pióra Temistocle Solera czerpie wątki ze Starego 
Testamentu i opowiada dzieje legendarnego króla Nabuchodonozora oraz historię 
wyzwolenia Żydów z niewoli babilońskiej. Akcja rozgrywa się w 557 r. p.n.e.

Do Jerozolimy wkracza zwycięski Nabuchodonozor i grozi Żydom 
krwawymi represjami. Na okres swej nieobecności w Babilonie powierzył władzę 
córce, Fenenie. Jego starsza, lecz nieślubna córka Abigail, zazdrości siostrze korony 
oraz zakochanego w niej księcia żydowskiego, Izmaela. Nabuchodonozor popada 
w obłęd i rozkazuje, aby wszyscy oddawali mu cześć boską. Sytuację tę wykorzystuje 
Abigail: przejmuje władzę i wydaje wyrok śmierci na siostrę oraz zniewolonych 
Żydów. Uwięziony Nabuchodonozor błaga Boga Izraela o pomoc. Po odzyskaniu 
zmysłów udaje się do świątyni. Tam ginie Abigail, zabita posągiem Baala. Król 
Babilonu darowuje wolność Żydom i sławi potęgę Boga.

NabuCCO Giuseppe Verdi
Nabucco is an early work of Verdi, which, due to the celebrated chorus 

Va pensiero, elevated the coinposer to everlasting glory. The popularity, which Verdi 
gained at the time, was connected both with his musical creativity, and his patriotic 
attitude. The libretto of the opera, by Themistocles Soler, draws plots from the 
Old Testament and tells the story of the legendary king Nebuchadnezzar and the 
history of the liberation of the Jews from their Babylonian captivity. The action takes 
place in 557 BC.

Jerusalem is entered by the victorious Nebuchadnezzar, who threatens 
the Jews with cruel repressions. During the period of his absence in Babylon, he has 
given authority to his daughter, Fenena. His elder, but illegitimate daughter Abigail, 
envies her sister's position and is jealous of a Jewish prince, Ismael, who is in love 
with her. Nebuchadnezzar goes mad and commands that everybody should worship 
him as god. Abigail takes advantage of the situation: she takes over the power and 
condemns her sister and the enslaved Jews to death. The imprisoned 
Nebuchadnezzar begs the God of Israel for help. When he regains his senses he 
proceeds to the tempie. There Abigail dies, killed by a statuę of Baal. The King 
of Babylon liberates the Jews and praises the power of God.

13



■

i
w

KM

n: ■

>4 V .. i’

*

■f*
-Af

w

Gaetano Donizetti Łucja z Lammermoor
Lucia di Lammermoor

Libretto
Salvatore Cammarano
Opera w 3 aktach/Opera in 3 Acts

Dyrygent/Conductor
Reżyseria/Director 
Scenografia i kostiumy/ 
Set and Costumes Designer

Obsada/Cast
Łucja (Lucia)
Lord Ashton
Edgar (Edgardo)
Artur (Arturo)
Raimondo
Alisa
Normano (Normanno)
Służba (Domestici) 
Grabarze (Becchini)

Tadeusz Kozłowski 
Laco Adamik

Barbara Kędzierska

Edyta Piasecka-Chudzikiewicz (debiut w roli)
Andrzej Biegun
Adam Zdunikowski (gościnnie)
Tomasz Kuk
Dimitar Stanćev (gościnnie, Bułgaria)
Bożena Walczyk-Skrzypczak
Franciszek Makuch
Jarosław Dijuk, Wiesław Popiołek 
Krzysztof Kogut, Adam Rusek, 
Józef Perun, Adam Kossek

Premiera: luty 1993
Premiere: February 1993
Czas trwania/Running time: 2 h. 40 min.
Spektakl śpiewany w oryginalnej wersji językowej (jęz. włoski)
Sung in the original language version (Italian)14



Łucja Z Lammermoor Gaetano Donizetti

Libretto Salvatore Cammarano oparte jest na motywach powieści 
Narzeczona z Lammermoor pióra Waltera Scotta, jednego z najpopularniejszych 
pisarzy doby romantyzmu. Tragiczna historia Łucji, będąca przypuszczalnie 
autentycznym wydarzeniem, znalazła odbicie w wielu dziedzinach sztuki. Premiera 
dzieła Donizettiego miała miejsce w Neapolu w 1635 roku i zakończyła się wielkim 
sukcesem. Po latach zapomnienia Łucja powróciła do repertuaru operowego dzięki 
kreacji Marii Callas.

Od wieków dwa szlachetne rody Szkocji - Ashtonów i Ravenswoodów - 
żyją w nienawiści, u której źródeł tkwią majątkowe grabieże Ashtonów. Uwikłany 
w spisek polityczny lord Henryk Ashton doprowadził majątek do upadku. 
Ratunek od całkowitej ruiny upatruje w małżeństwie swej siostry Łucji z bogatym 
i wpływowym lordem Arturem Bucklawem. Łucja jednak kocha z wzajemno­
ścią dziedzica Ravenswood, Edgara. Intrygi Henryka doprowadzają do złamania 
oporu Łucji i planowany przez niego mariaż dochodzi do skutku. W dniu ślubu, 
w dramatycznych okolicznościach knowania wychodzą na jaw. Ich ostateczny skutek 
jest tragiczny: Łucja w przystępie obłąkania zabija swego małżonka, po czym 
sama umiera, zrozpaczony Edgar Ravenswood zaś na wieść o śmierci ukochanej 
popełnia samobójstwo.

Lucia di Lammermoor Gaetano Donizetti

The libretto by Salvatore Cammarano is based on the plot of the novel The 
Bride of Lammermoor by Sir Walter Scott, one of the most popular writers 
of romantic novels. The tragic story of Lucia, presumably an authentic event, 
was reflected in many spheres of art. The premiere of Donizetti's work took place 
in Naples in 1335 and ended with great success. Unperformed for many years, Lucia 
re-entered the operatic repertoire with Maria Callas in the lead role.

For generations two noble Scottish clans - the Ashtons and the 
Ravenswoods - have lived in mutual enmity, due to the Ashtons' depredation. 
Entangled in a political plot, Lord Henry Ashtońs fortunes are at a Iow ebb. A rescue 
from utter ruin should - in his opinion - result from the marriage of his sister Lucia 
to the rich and influential Lord Arthur Bucklaw. Lucia, however, loves and is loved 
by the heir of Ravenswood, Edgar. Henry's intrigues eventually break Lucia's 
resistance and the marriage he has planned is finally arranged. On the day of the 
marriage, in dramatic circumstances his machinations come to light. Their finał 
result is tragic: Lucia, in a fit of madness kills her spouse, after which she dies 
herself; the desperate Edgar Ravenswood, upon hearing the news of the death of his 
beloved, commits suicide.
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Giacomo Puccini Cyganeria/La Boheme

Libretto
Luigi Ulica, Giuseppe Giacosa 
Opera w 4 aktach/Opera in 4 Acts

Dyrygent/Conductor
Reżyseria/Director
Scenografia/Set Designer 
Kostiumy/Costumes Designer 
Przeniesienie reżyserii/ 
Transmission of Direction

Bogdan Olędzki 
Michael Heinicke 
Wolfgang Bellach 
Eva Bellach

Michael Schafer

Spektakl przygotowany w koprodukcji z Stadtische Theater w Chemnitz

Obsada/Cast
Rudolf (Rodolfo)
Marcel (Marcello)
Schaunard
Colline
Mimi
Musetta
Alcindor (Alcindoro)
Benoit
Parpignol
Sierżant (Sergente dei Doganieri)
Celnik (Doganiero)
Kelnerzy (Camerieri)

Mario Ya Lin Zhang (gościnnie, Chiny)
Andrzej Biegun
Konrad Szota
Bogdan Kurowski (gościnnie)
Małgorzata Lesiewicz
Karin Wiktor-Kałucka
Władysław Guzik
Wiesław Nowak
Franciszek Makuch
Ludomir Rogalewski
Stanisław Knapik
Adam Sadzik
Grzegorz Woźniak

Premiera: styczeń 2000
Premiere: January 2000
Czas trwania/Running time: 2 h. 50 min.
Spektakl śpiewany w oryginalnej wersji językowej (jęz. włoski)
Sung in the original language version (Italian)16



Cyganeria Giacomo Puccini

Po druzgocących krytykach i chłodnym przyjęciu podczas prapremiery 
w Teatro Regio w Turynie, Cyganeria zyskuje jednak uznanie publiczności. Libretto 
oparte na powieści Henri Murgera Sceny z życia cyganerii daje wspaniały obraz 
życia paryskiej bohemy w epoce balzakowskiej. Muzyka, w której zwraca uwagę 
urozmaicona rytmika oraz barwność instrumentacji, oddaje po mistrzowsku 
różnorodność nastrojów Murgerowskiej powieści, przechodzących bezpośrednio 
od beztroskiej radości i szampańskiego humoru do przejmującego tragizmu.

Grupa czterech przyjaciół z artystycznej bohemy: Rudolf, Marcel, 
Schaunard i Colline, mimo ciągłych kłopotów finansowych, prowadzi barwne, 
wesołe życie. W wigilijny wieczór Rudolf, poeta, przypadkowo poznaje sąsiadkę, 
młodą hafciarkę Mimi. Wraz z nią dołącza do grona przyjaciół bawiących się 
w kawiarni „Momus". Z kolei Marcel, malarz, spotyka swą dawną kochankę 
Musettę, która podstępnie pozbywa się nowego adoratora i dołącza do grupy młodych 
artystów. Po pewnym czasie Mimi i Rudolf muszą się rozstać, gdyż poeta nie jest 
w stanie zapewnić odpowiedniej opieki poważnie chorej dziewczynie. Związek 
Marcela i Musetty także przeżywa kryzys: młody człowiek nie godzi się na zdrady 
kochanki i postanawia pożegnać się z nią na zawsze. Rudolf i Marcel, po rozstaniu 
ze swymi dziewczętami, starają się zapomnieć o przeszłości i urządzają wraz 
z przyjaciółmi zabawę. Niespodziewanie pojawia się Musetta wraz z ciężko chorą 
Mimi, pragnącą zobaczyć ukochanego. Przyjaciele postanawiają za wszelką cenę 
ratować dziewczynę; niestety ich pomoc jest daremna - życie Mimi gaśnie.

La Boheme Giacomo Puccini

After scathing criticism and a cool reception during its world premiere 
in Teatro Regio in Turin, La Boheme subseąuently gained public acclaim. The 
libretto, based on a novel by Henri Murger Scenes from the life of La Boheme gives 
a splendid picture of bohemian life in Paris in the times of Honore de Balzac. 
The musie, which is characterised by varied rhythms and the vivid instrumental 
colour, perfectly reflects the variety of moods in Murger's novel, altemating between 
carefree joy and lively humour and deepest pathos.

A group of four artists living a bohemian lifestyle: Rudolf, Marcel, 
Chaunard and Colline, despite of continual financial setbacks, lead a colourful, 
good-humoured life. On Christmas Eve Rudolf, a poet, meets a neighbour by chance: 
a young embroidress named Mimi. He takes her to meet his friends, who are having 
fun in "Momus" cafe. At the same time Marcel, the painter, meets his former 
mistress Musetta, who cunningly gets rid of her latest admirer and joins the group 
of young artists. After some time Mimi and Rudolf are enforced to part, because 
the poet is not in a position to ensure suitable care for the girl who is seriously ill. 
The relationship between Marcel and Musetta also reaches a crisis: the young man 
cannot accept the unfaithfulness of his mistress and decides to separate from her. 
Rudolf and Marcel, also having left their girls, try to forget about the past and, 
together with some friends, organise a party. Unexpectedly Musetta appears, 
accompanied by the ailing Mimi, who wishes to see her beloved, Rudolf. The friends 
decide to save the girl at any cost; unfortunately their help is in vain - Mimi's life 
withers away.
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Libretto
Alfred Grunwald, Fritz Lóhner-Beda
Operetka w 3 aktach/Operetta in 3 Acts

Paul Abraham Wiktoria i jej huzar 
Yictoria und ihr Husar

Dyrygent/Conductor 
Reżyser/Director 
Scenografia/Set Designer 
Kostiumy/Costumes Designer 
Choreografia/Choreographer

Obsada/Cast
Wiktoria/Victoria
Carling
Stefan Koltay
Janczi
Riąuette
Ferri
Lia San
Bunnistrz/Mayor 
Burmistrzowa/Mayoress 
Sekretarz/Secretary 
Kozak/Cossack
Miki
Chińczyk/Chinese
Bonza Tokeramo
Oficer rosyjski/Russian Officer 
Muchi San, Kiki San
Ilinka, Pirożka

Marian Lida
Bogusława Czosnowska
Bolesław Kamykowski
Zuzanna Piątkowska
Krystyna Gruszkówna

Krystyna Tyburowska
Jan Migała
Jan Wilga
Andrzej Orechwo (gościnnie)
Bożena Zawiślak-Dolny
Wojciech Wróblewski
Marta Poliszot
Stanisław Knapik
Maria Domańska
Władysław Guzik
Adam Kossek
Adam Sadzik
Wiesław Popiołek
Kazimierz Różewicz
Marcin Herman
Zofia Ciszewska, Aleksandra Sotnicka
Elżbieta Mikulska, Kamila Mędrek-Żurek

Premiera: maj 1993
Premiere: May 1993
Czas trwania/Running time: 3 h.
Spektakl wykonywany w polskiej wersji językowej
Performed in Polish18



Wiktoria i jej huzar Paul Abraham

Wystawiona po raz pierwszy 21 lutego 1930 roku w Budapeszcie 
Wiktoria i jej huzar Paula Abrahama jest ostatnią wybitną pozycją w historii 
tradycyjnej operetki wiedeńskiej w jej odmianie węgierskiej. Stanowi zręczne 
połączenie klasycznych form operetkowych ze standardami współczesnej muzyki 
rozrywkowej (boston, fokstrot, motywy jazzowe), kosmopolitycznych wątków 
melodramatycznych z rodzajowym tłem i malowniczym kolorytem węgiersko- 
cygańskiego folkloru.

Przebywający w rosyjskiej niewoli węgierski huzar Stefan Koltay, 
zagrożony rozstrzelaniem ucieka z syberyjskiego obozu wraz ze swym ordynansem 
Janczim. Trafiają oni do Petersburga, gdzie znajdują schronienie na terenie 
szwajcarskiej ambasady. Żoną ambasadora Carlinga jest Węgierka Wiktoria, dawna 
narzeczona Koltaya, która, będąc przekonana o jego śmierci, zdecydowała się 
w końcu poślubić innego. Trwają właśnie przygotowania do uroczystości zaręczyn jej 
brata Ferriego z piękną Japonką Lia San. Jednocześnie pod osłoną dyplomatycznego 
immunitetu Carlinga Koltay i Janczi mają zostać przerzuceni na Węgry. Gdy jednak 
Koltay dowiaduje się, że żoną jego dobroczyńcy jest Wiktoria, postanawia sam oddać 
się w ręce rosyjskiej policji, żądającej jego przekazania. Po roku, w rodzinnym 
majątku Wiktorii, która rozwiodła się ze swoim mężem, mają miejsce zaślubiny 
Ferriego z Lia San oraz Jancziego z pokojówką Riąuette. Miejscowa tradycja wymaga 
jednak, aby odbyły się trzy wesela, jeśli szczęście ma nie odstępować nowożeńców. 
I oto właśnie wkracza oddział honwedów, dowodzonych przez Koltaya. Nic zatem 
już nie stoi na przeszkodzie, aby dawni narzeczeni połączyli się małżeńskim 
węzłem.

Yictoria und ihr Husar Paul Abraham

Paul AbrahanTs Yictoria and her Hussar, staged for the first time on 21 
February 1930 in Budapest, is the last outstanding item in the history of traditional 
Viennese operetta in its Hungarian version. It is a deft combination of classic 
operetta forms with contemporary popular musie standards (boston, foxtrot and jazz 
motives), and cosmopolitan melodramatic plots with a scenie background and 
the picturesąue Hungarian gypsy folklore.

Hungarian hussar Stefan Koltay, taken prisoner by the Russians, is in 
danger of execution by firing squad; together with his orderly Janczi he escapes from 
a Siberian camp. They arrive in St. Petersburg, where they find asylum at the Swiss 
embassy. Ambassador Carling's wife is Victoria, a Hungarian and Koltay's former 
fiancee, who, convinced that he is dead, finally decided to many another man. 
Preparations are under way for the formal engagement party for his brother Ferri 
and a beautiful Japanese woman Lia San. At the same time, under protection 
of Carling's diplomatic immunity, Koltay and Janczi are to be transferred to Hungary. 
However, when Koltay learns that his benefactor's wife is Victoria, he decides to give 
himself up to the Russian police who are demanding his extradition. A year later, 
at the now divorced Victoria's family estate weddings of Ferri with Lia San and Janczi 
with the maid Riąuette take place. Local tradition demands however, that three 
weddings take place if happiness is to come to the newlyweds. Thus nothing stands 
in the way for the former fiances to be joined in matrimony.
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Giuseppe Yerdi Traviata/La Trcwiata

Libretto
Francesco Maria Piave
Opera w 3 aktach/Opera in 3 Acts

Dyrygent/Conductor
Reżyseria/Director
Scenografia i kostiumy/
Set and Costumes Designer
Choreografia/Choreographer

Obsada/Cast
Violetta Valery
Alfred Germont (Alfredo Germont)
George Germont (Giorgio Germont)
Flora Bervoix
Gaston (Gastone)
Baron Douphol (Barone Douphol)
Markiz de Obigny (Marchese d'Obigny)
Doktor Grenvil (Dottor Grenvil)
Józef (Giuseppe)
Armina
Służący Flory (Domestico di Flora)
Komisarz (Commissionario)

Andrzej Straszyński 
Wojciech Ziętarski

Elżbieta Krywsza-Fedorowicz
Jacek Tomasik

Joanna Woś (gościnnie)
Mario Ya Lin Zhang (gościnnie, Chiny)
Adam Kruszewski (gościnnie)
Marta Abako
Franciszek Makuch
Konrad Szota
Przemysław Firek
Wiesław Nowak
Paweł Szczepanek
Maria Domańska
Stanisław Knapik
Andrzej Wartalski

Premiera: grudzień 1986; wznowienie: grudzień 1998
Premiere: December 1986; Revival: December 1998
Czas trwania/Running time: 2 h. 40 min.
Spektakl śpiewany w oryginalnej wersji językowej (jęz. włoski)
Sung in the original language version (Italian)20



Traviata Giuseppe Verdi

Prapremiera Trauiaty w Teatro La Fenice w Wenecji zakończyła się 
fiaskiem. Główna przyczyna niepowodzenia leżała w treści dzieła (opartego 
na Damie kameliowej A. Dumasa): ówczesna publiczność gorszyła się, że główną 
bohaterką opery jest kobieta upadła, a akcja rozgrywa się współcześnie. Z czasem 
jednak piękno melodii, nastrojowość i subtelny koloryt opery Verdiego znalazły 
właściwe uznanie i dziś święci ona nieustanne triumfy na wszystkich scenach 
świata.

Piękna kurtyzana Violetta Valery postanawia zerwać z przeszłością 
i rozpocząć nowe życie u boku darzącego ją gorącym uczuciem młodzieńca Alfreda 
Germonta. Kochankowie opuszczają Paryż i zamieszkują w ustronnej willi poza 
miastem, ciesząc się swą miłością. Jednakże ich szczęście nie trwa długo. Siostra 
Alfreda jest zaręczona z wpływowym człowiekiem. Rodzina Germontów obawia 
się, by nie zerwał on zaręczyn na wieść o tym, że Alfred żyje u boku kobiety upadłej. 
Stary Germont błaga Violettę, by zrezygnowała z miłości do jego syna. Violetta 
wbrew sobie zgadza się, pisze list do ukochanego, sugerując chęć powrotu 
do dawnego życia i wyjeżdża do Paryża. Rozgniewany Alfred wyrusza na 
poszukiwanie kochanki. Spotyka ją na przyjęciu w towarzystwie barona Douphol. 
Rozdrażniony obrzuca Violettę obelgami i ciska pod jej nogi wygrane w karty 
pieniądze, jako zapłatę za wspólnie spędzone chwile. Tragiczne przeżycia wpędzają 
Violettę w ciężką chorobę. Alfred, dowiedziawszy się poniewczasie o wielkim 
poświęceniu kochanki, błaga o przebaczenie. Niestety jest już za późno - Violetta 
umiera w jego ramionach.

La Traviata Giuseppe Verdi

The world premiera of Trauiata in Teatro La Fenice in Venice ended 
in failure. The main reason for this lies within the contents of the work (based 
on The Lady of the Camellias by A. Dumas): the contemporary public was 
scandalised at the idea that the main heroine of the opera should be a fallen woman, 
whereas the action takes place in modem times. Over time, however, the beauty 
of the melodies, the romantic atmosphere and the subtle colours of Verdi’s opera 
found deserved recognition and today it enjoys continuing successes on all stages 
of the world.

A beautiful courtesan, Violetta Valery, decides to forget the past and begin 
a new life at the side of a young man, Alfredo Germont, who impassions her. 
The lovers leave Paris and settle in a secluded villa outside the city, enjoying their 
love. However, their happiness does not last long. Alfred's sister is engaged 
to an influential man. The Germont family is afraid that he may renounce his 
engagement on hearing that Alfred is living with a loose woman. The elder Germont 
begs Violetta to break off the affair. Violetta agrees, against her will and writes 
a letter to her lover, stating her intention to return to her former lifestyle, and leaves 
for Paris. The angry Alfred decamps in search of his mistress. He meets her at 
a reception in the company of Baron Douphol. Frustrated, he showers Violetta with 
insults and throws at her feet the money that he has won at cards, as if he intends to 
pay for their moments spent together. The tragic experience makes Violetta 
seriously ill. Alfred, having found out too late about the great sacrifice of his 
mistress, begs her for forgiveness. Unfortunately it is already too late - Violetta dies 
in his embrace.
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Opera i Operetka w Krakowie
Śląski Teatr Tańca we współpracy 
z Baryshnikov Productions przedstawia

Opera and Operetta in Cracow 
Silesian Dance Theatre in co-operation 
with Baryshnikov Productions present:

White Oak Dance Project
Choreografia/Choreographers
Lucinda Childs
David Gordon
Deborah Hay 
John Jasperse 
Mark Morris

Muzycy/Musicians
Alberto Parrini
Pedja Muzijevic

Repertuar/Repertoire
Na program złożą się utwory wybrane z następujących:
Program will be selected from the following:

Concerto
choreografia/Choreographer: Lucinda Childs, 1993
See Through Knot
choreografia/Choreographer: John Jasperse, 1999
For the love of rehearsal
choreografia/Choreographer: David Gordon, 2000
Whizz
choreografia/Choreographer: Deborah Hay, 2000
The Argument
choreografia/Choreographer: Mark Morris, 1999
Peccadillos
choreografia/Choreographer: Mark Morris, 2000

Tancerze/Dancers
Raąuel Aedo 
Mikhail Baryshnikov 
Emily Coates 
Rosalynde LeBlanc 
Michael Lomeka 
Emmanuele Phuon 
Keith Sabado

Zespół/Company 

Zespół/Company

Zespół/Company 

Zespół/Company 

Duet

Solo

Czas trwania/Running time: 2 h.
22



White Oak Dance Project
Jesienią 1989 roku Mikhail Baryshnikov rozpoczął rozmowy 

z choreografem Markiem Morrisem o stworzeniu z utalentowanych tancerzy małego 
zespołu, który wędrowałby po świecie, dając przedstawienia współczesnego tańca. 
Jesienią 1990 roku White Oak Dance Project zadebiutował na bostońskiej scenie 
przedstawiając utwory Morrisa. Wydarzenie to dało początek miesięcznemu tournee 
w 17-tu amerykańskich miastach. Do końca 2000 roku zespół odbył 35 tournees w 27 
krajach, dając ponad 600 spektakli.

Nieustannie zmieniający się skład tancerzy i choreografów sprawia, 
że White Oak stanowi zaprzeczenie typowego modelu współczesnego zespołu. 
Wystawia eklektyczny wybór utworów, dzięki czemu eksponuje rozmaite oblicza 
nowoczesnego tańca. White Oak prezentuje zarówno spektakle z dużą obsadą jak 
i występy solowe, nie stroni od specjalnych projektów z zaproszonymi artystami. 
Zespół nieustannie przeistacza się, aby sprostać artystycznej wizji Baryshnikova - 
wizji kreowanej przez różnorodność, ciekawość, możliwości i potrzebę ciągłego 
rozwoju. Obok bogatego, zróżnicowanego repertuaru White Oak tworzą unikalni, 
niepowtarzalni i doświadczeni tancerze, zebrani ze wszystkich zakątków tanecznego 
świata.

Na przestrzeni lat White Oak zamówił ponad 40 nowych prac, zarówno od 
mistrzów jak i od debiutujących artystów, takich jak David Gordon, Neil Greenberg, 
Lucy Guerin, John Jasperse, Lar Lubovitch, Mark Morris, Tere O'Connor, Kevin 
O'Day, Kraig Patterson, Dana Reitz, Jerome Robins, Joachim Schlómer, Meg Stuart, 
Paul Taylor i Twyla Tharp. Ponadto zespół otrzymał ponad 25 utworów takich 
artystów jak Trisha Brown, Martha Ciarkę, Merce Cunningham, Jane Dudley, Martha 
Graham, Hanya Holm, Jose Limón i Meredith Monk.

Zespół bierze swoją nazwę od rezerwatu dębów - White Oak Plantation - 
o powierzchni 7,500 akrów na granicy stanów Floryda i Georgia, którego 
właścicielem jest The Howard Gilman Foundation. Jej zmarły twórca był 
przyjacielem i podporą zespołu.

White Oak Dance Project
In the fali of 1989, Mikhail Baryshnikov entered into a dialogue with 

modern choreographer Mark Morris about the idea of a smali touring group - a troupe 
of diverse and accomplished dancers to travel throughout the world performing 
modern dance works. In the fali of 1990, White Oak Dance Project madę its debut 
performance in Boston, Massachusetts in an evening of works by Morris. 
The engagement was the start of a month long U.S. tour to 17 cities. By the close 
of 2000, the Company has produced 35 tours, with over 600 performances in 2? 
countries.

With an ever-changing roster of dancers and choreographers, White Oak 
defies typical modem dance company models. It embraces an eclectic array 
of dance works thereby exposing the many facets of modern dance vocabulary. 
In configurations ranging from large group ensembles to solo tours to special projects 
with invited guest artists, White Oak transforms itself to accommodate the artistic 
vision of Baryshnikov - a vision shaped by diversity, possibility, curiosity, and 
a desire to move forward. In tandem with the wide-ranging choreographic repertoire 
is the selection of uniąue, distinctive and experienced dancers culled from all 
corners of the dance field.

Over the years, White Oak has commissioned morę than 40 new works 
from masters and emerging artists alike including David Gordon, Neil Greenberg, 
Lucy Guerin, John Jasperse, Lar Lubovitch, Mark Morris, Tere O'Connor, Kevin 
O'Day, Kraig Patterson, Dana Reitz, Jerome Robbins, Joachim Schlómer, Meg Stuart, 
Paul Taylor, and Twyla Tharp. In addition, the Company has acąuired over 25 works 
by artists including Trisha Brown, Martha Ciarkę, Merce Cunningham, Jane Dudley, 
Martha Graham, Hanya Holm, Jose Limón, and Meredith Monk.

The Company takes its name from the White Oak Plantation - a 7,500 acre 
wildlife preserve on the Florida-Georgia border owned by The Howard Gilman 
Foundation, whose late founder was a friend and supporter of the group.
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Chór
Kierownik Chóru
Ewa Bator

Soprany
Alina Antonik
Zofia Ciszewska
Maria Czamecka-Reichel
Joanna Grandys
Bogumiła Gorczyca
Małgorzata Hyży- Wypart
Bożena Kiełbińska
Kamila Mędrek-Zurek
Elżbieta Mikulska
Joanna Rakoczy
Aleksandra Sotnicka
Małgorzata Sznajder-Dziechc iowska
Anna Wątrobska-Jękot
Maria Węgrzyn
Jadwiga Wierzbicka-Delekta
Lidia Zoń-Raymond

Alty
Agnieszka Czekaj-Janicka
Agata Gondek
Anna Juszczyk
Maria Mitkowska *
Lucyna Ordon-Klimczak
Maria Pawlisz
Joanna Piękoś
Lidia Pirowska
Teresa Tippe
Monika Wojtasiewicz-Oleniak

Tenory
Andrzej Całka
Jarosław Dijuk
Józef Garlak
Krzysztof Kogut
Maciej Kozłowski
Dariusz Palonek
Wiesław Popiołek
Wojciech Radoń
Adam Rusek
Paweł Szczepanek
Artur Zgrajka

Barytony
Krzysztof Kiełbiński
Stanisław Knapik
Jan Migała
Andrzej Kusza

Basy
Marcin Herman
Adam Kossek
Józef Pemn
Ludomir Rogalewski
Adam Sadzik

Inspektor
Maria Pawlisz

Bibliotekarz
Bożena Kiełbińska

Balet
Kierownik
Jacek Drozdowski

Z-ca kierownika
Monika Myśliwiec

Pedagog
Wacław Gaworczyk

Soliści
Renata Drozdowska
Elena Korpusenko 
Monika Myśliwiec
Jacek Drozdowski 
Adam Klafczyński 
Marek Kobielski 
Victor Korpusenko 
Vasyl Masliy 
Krzysztof Szymaniuk 
Michaił Zubków

Koryfeje
Marzena Biesiadecka 
Renata Godek 
Magdalena Malska 
Wioletta Maciejewska 
Małgorzata Piechnik 
Maja Witkowska-Miś 
Marta Zurawska-Kohielska
Tomasz Wojciechowski

Tancerze
Karolina Cichy 
Bożena Kołodziejczyk 
Monika Powiadacz 
Gabriela Rybicka-Kwaśny 
Donata Smulko
Kinga Szabłowska 
Marcin Piechota
Tomasz Szaro

Inspektor
Vasyl Masliy

Akompaniator
Tadeusz Markowski

Studio Baletowe
Kierownik
Maria Petkow-Dimitrow
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Orkiestra

I skrzypce
Świetlana Siemiannikowa (koncertmistrz)
Paweł Wojtowicz (II koncertmistrz)
Ewa Sobczak
Teresa Szarek
Irena Wojtowicz
Barbara Łobaczewska-Kuźnia
Igor Baszkiewicz
Anna Nęcka
Adam Ziętkiewicz
Michał Sternicki

II skrzypce
Iwona Ibek-Milewska
Bożena Bgran-Darska
Tomasz Kuźnia
Halina Boroni
Ewa Welanyk
Jan Malik
Agnieszka Majerska
Angela Sznicar
Edyta Szlachetka

altówki
A leksandra Michajlenko
Igor Petiyczenko
Vitalij Michajlenko
Małgorzata Piekarczyk
Maria Drak
Piotr Augustyn
Janusz Chrzanowski

wiolonczele
Barbara Drobniak-Jakóbik (koncertmistrz)
Alina Grochala
Krzysztof Wojtowicz
Barbara Wrońska-Korzen iowska
Danuta Pańczyk
Stanisława Komońska
Leszek Pacanek

kontrabasy
Jerzy Porosło
Marek Lewandowski
Marek Bednarczyk

flety
Janusz Pańczyk
Wiesław Suruło
Małgorzata Gładys

oboje
Leonid Pozdeeu
Mirosław Drak
Sylwia Tomera-Długosz

klarnety
Jerzy Krowicki
Dezyderiusz Boroni
Ryszard Cieśla
Stanisław Olko

fagoty
Arkadiusz Babiński
Marcin Krakowski
Patryk Krzyszkowski

waltornie
Jarosław Jaworski
Ryszard Rakoczy
Paweł Siedlik
Antoni Pietras
Marek Jałocha
Andrzej Szkaradek

trąbki
Marek Domagalski
Jacek Król
Maurycy Biesiadecki

puzony
Bogdan Piznal
Arkadiusz Bała
Krzysztof Węgrzyn
Wacław Fular

tuba
Jarosław Janecki

perkusja
Sylwia Romek
Maria Stojek
Marcin Kotarba
Jacek Wać

harfa
Liliana Kosiorowska-Wysocka

fortepian
Maria Mazurkowska

Inspektorzy
Janusz Pańczyk
Jerzy Porosło

Bibliotekarz
Leszek Pacanek
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Korepetytor chóru
Oleg Sznicar

Korepetytorzy solistów
Irena Celińska
Małgorzata Westrych
Kristina Seluśenko

Inspicjenci
Anna Jaworska
Hanna Podkanowicz-Zarycka

Sufler
Dorota Sawka

Obsługa tablicy elektronicznej
Iwona Futro-Stepan
Ewa Gąsiewska

Kierownik Działu Koordynacji Pracy Artystycznej
Iwona Futro-Stepan

Kierownik Działu Marketingu
Katarzyna Woźniak

Z-ca Kierownika Działu Marketingu
Ewa Swiderska-Winnicka

ZESPÓŁ TECHNICZNY

Kierownik Działu Technicznego
Magdalena Zagórska

Kierownik Sceny
Tadeusz Sajak

Kierownik Pracowni Elektryczno-Akustycznej
Józef Rybarczyk

Kierownik Pracowni Krawieckiej Damskiej
Alicja Tekiela

Kierownik Pracowni Krawieckiej Męskiej
Ewa Dura

Kierownik Pracowni Perukarsko-Fryzjerskiej
Jadwiga Bąk-Gach

Pracownia Modniarska
Helena Dziubek

Pracownia Malarska
Marek Jarosz

Pracownia Ślusarska
Franciszek Szumny

Pracownia Stolarska
Henryk Czarnecki

Pracownia Modelatorska
Wacław Didur
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Sponsorzy

Bank BPH
Sponsor Strategiczny Opery i Operetki w Krakowie

KRAKÓW

Projekt zrealizowano przy udziale finansowym Miasta Kraków

0UTD00R
PROMOCJA PLAKATU

TopNet

O

f Sklep z kawą 
r gnanie 
X01 z 

jĄFRYKĄ"

Patronat medialny

TELEWIZJAKRAKÓW
RADIO
KRAKÓW

101,6FM Klatopoteka

dziennik Polski

www.krakow.pl

MAGICZNY KRAKÓW
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Koledzy radzą mi, żebym zainwestował 
W sztukę. Ale czy to jest dobra lokata kapitału? 

Ja lubię pewne inwestycje, dlatego ulokowałem 

pieniądze w moim banku. Ą ; /WBF

I”-';
..... I ""

iw® 
Ul®

Internet: www.bph.pl

Bank BPH ^ji

http://www.bph.pl


Outdoor Media Semces

MY TAKŻE 
MAMY 

DUŻA 
POWIERZCHNIĘ 

REKLAMOWA
5806 TABLIC W CAŁEJ POLSCE

OUTDOOR MEDIA SERVICES Sp. z o. o. 
00-724 Warszawa, ul. Chełmska 19/21 
tel. (223 851-10-43; 851-17-65; 
fax: (22) 851-17-64
e-mail: outdoor@outdoor.com.pl

mailto:outdoor@outdoor.com.pl


Wysokiej jakości 
usługi pralnicze !
NISKIE
CENY

KRÓTKIE
TERMINY

Zapraszamy do naszych 
Punktów Przyjęć:

tel.644-48-44 
648-48-38 
644-65-91 
648-29-19 
644-22-71 
648-09-70 
414-24-25 
430-65-13 
633-06-98 
411-70-75 
421-02-07 
421-34-12 
422-80-25 
415-82-31 
637-49-43

p.p. 1 ul. Makuszyńskiego 22a,
p .p.3 os. Kościuszkowskie 5
p.p.4 os. Centrum C blok 9
p.p.5 os. Kazimierzowskie 30
p.p.6 os. Słoneczne 11
p.p.8 os. Złotego Wieku 19
p.p.9 al. Pokoju 33
p.p. 10 ul.Bożego Ciała 22
p.p. 11 ul. Kremerowska 7
p.p. 13 ul. Bosaków 11
p.p. 15 ul. Lubicz 40
p.p. 16 ul. Daszyńskiego 16
p.p. 17 ul. Starowiślna 53
p.p. 19 ul. Opolska 37
p.p.20 ul. Makowskiego 6
p.p.22 ul. Lelewela Borelowskiego 5 427-22-56
p.p.23 ul. Rydla 7
p.p.24 ul. Królewska 82
p.p.25 ul. Łobzowska 50
p.p. 2 6 ul. Kai wary sjska 73
p.p.27 ul. Teligi 24
p.p.28 ul. Spółdzielców 3
p.p.29 ul. Komandosów 21
p.p.32 Skawina, ul. Mickiewicza 10 276-21-02
p.p.33 Wieliczka, os. Asnyka 288-06-37

637-03-81 
636-05-66 
632-95-55 
656-00-91 
658-58-24 
655-47-14
266-51-00

W

31 -752 KRAKÓW ul. Makuszyńskiego 22A 
tel. (0-12) 644-48-40

POŁ WIEKU TRADYCJI!
'Afy- . .A A? V : A A A . : ’ '''AA A ... ,'A- ' Ą



OPERA I OPERETKA W KRAKOWIE
ul. Dietla 50, 31-039 Kraków
tel. (43-12) 422 62 10
fax (43-12) 422 03 79
http:// www. opera, krakow. top.pl
e-mail: operat opera, krakow. top.pl

REZERWACJA BILETÓW ZBIOROWYCH
Biuro obsługi widza
ul. Dietla 50, 31-039 Kraków
czynne od poniedziałku do piątku w godz. 3.00-16.00
tel. (43-12) 422 73 07, fax (43-12) 421 94 19

SPRZEDAŻ BILETÓW
SCENA OPEROWA
Teatr im. Słowackiego, pl. Św. Ducha 1
Kasa czynna codziennie w godz. 9.00-19.00,
wtorek, niedziela, w godz. 10.00-19.00
Tel. (43-12)423 17 00

SCENA OPERETKOWA
ul. Lubicz 43
kasa czynna od poniedziałku do soboty w godz. 9.00-19.00 
tel. (43-12) 421 42 00

OPERA AND OPERETTA IN CRACOW
31-039 Kraków, 50 Dietla St.,
ph (43-12) 422 62 10, fax (43-12) 422 03 79
http:// www. opera, krakow. top.pl
e-mail: opera@opera. krakow. top.pl

BOOKING OFFICE
31-039 Cracow, 50 Dietla St., 
open Mon - Fri 3.00 a.m. - 4 p.m.
ph (43 12) 422 73 07, fax (43 12) 421 94 19

TICKET SALES
OPERA STAGE
J. Słowacki Theatre at 1 Św. Ducha Są., 
Box Office open every day 9.00 a.m. - 7.00 
p.m. except Tue, Sun 10.00 a.m. - 7p.m. ph (43 12) 421 42 00

OPERETTA STAGE
48 Lubicz St., Box Office open Mon - Sat 9.00 a.m. - 7.00 p.m. 
ph (43 12) 423 1 7 00

OPERA I OPERETKA W KRAKOWIE OFERUJE:
• wypożyczanie kostiumów teatralnych
• wynajem sali widowiskowej wraz z zapleczem technicznym
• usługi stolarskie, krawieckie, modniarskie, modelatorskie i ślusarskie
• sprzedaż spektakli z zastosowaniem ulg i ryczałtów

Prosimy o nienagiywanie i niefotografowanie spektakli.
Prosimy o wyłączenie telefonów komórkowych.

No photographs, uideo or audio recordings during performance.
Please switch off your mobile phones.
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Polskie Linie Lotnicze LOT
Przedstawiciel w Krakowie
Rezerwacja i sprzedaż biletów 
ul. Basztowa 15
tel. 0801 30 09 52, 0801 30 09 53

Polish Airlines LOT
Representative in Cracow
Reservation and ticket office
15 Basztowa st.
phone: 0801 30 09 52, 0801 30 09 53

W foyer Teatru w godzinach 18.30-22.00 prowadzona jest sprzedaż 
nagrań i wydawnictw w cenach promocyjnych

A UNIYERSAL COMPANY

DECCO

'tteulsche 
wamnwpfKm

PHILIPS

Autorzy zdięć 
Foto Expert 
Krzysztof Kogut 
Andrzej Kramarz 
Bogdan Krężel 
Konrad Pollesch

Projekt
Bianka Odrzygóźdź
Artim Agencja Reklamowa
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